
Weekend Mass

Misas Fin de Semana

Weekday Mass

Misas Diarias

Sacrament of
Reconciliation

Sacramento de
Reconciliación

Saturday

NOVEMBER 23, 2025

Sábado

Mon, Tue, Thu & Sat

Lun, Mar, Jue & Sáb

Mon, Tue, Thu & Sat

Domingo

Wednesday & Friday

Miércoles & Viernes

Wednesday & Friday

Sunday

Domingo

7:15am (EN) & 4:30pm (EN)

7:15am (EN) & 4:30pm (EN)

7:15am (EN)

7:15am (EN)

6:50am - 7:10am

11:00-11:25am, 5:00-5:25pm

12:05pm (EN)

12:05pm (EN)

11:30am - 12:00pm

8:30am (EN), 11:30am (BILINGUAL)
& 5:30pm (ES)

8:30am (EN), 11:30am (BILINGÜE)
& 5:30pm (ES)

St. Willebrord
CATHOLIC CHURCH

St. Willebrord Mission Statement

La Misión de Nuestra Parroquia

Proclaiming the Word of God and service to all persons is the heart of the
mission of St. Willebrord Parish. Through our efforts, we hope to develop
the faith and activity of our own membership, to witness to and foster
the message of Jesus to all who come to us, and to share our gifts and
talents with everyone.

La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra de
Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la atividad de
nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar testimonio y
promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a nuestras
ouertas y a la vez compartir nuestros dones y talentos con todos.

"Jesus, remember me when you
come into your kingdom."

"Señor, cuando llegues a tu 
Reino, acuérdate de mí".



Our Parish Team /
Nuestro Equipo Pastoral
Pastor / Párroco
REV. ANDREW G. CRIBBEN, O. PRAEM. 
frandy@stwillys.org

Administrative Assistant & Bulletin Editor / Asistente Administrativa y
Editora del Boletín
ASHLEY MUÑOZ
ashley@stwillys.org

Business Manager / Gerente Administrativa
CRUZ DELIA HERNANDEZ-DAUL
cruz@stwillys.org

Music Director / Directora de Música
PAMELA QUICK
pamela@stwillys.org

Spanish Faith Formation Coordinator / Coordinadora de
Formación en la Fe 
ALMA VÁZQUEZ
alma@stwillys.org

English Faith Formation & Young Adults Coordinator /
Coordinadora de Formación en la Fe (Inglés) y Jóvenes Adultos
ABRIL HERNANDEZ TELLO
abril@stwillys.org

About Us / Sobre Nosotros
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St. Willebrord Parish
209 South Adams Street
Green Bay, Wisconsin 54301

Connect With Us / Conecta Con Nosotros

P | (920) 435-2016 • F | (920) 435-2039
www.stwillys.org
cruz@stwillys.org

St Willebrord Parish

Mass Intentions / Intenciones de Misa
November 23, 2025 November 26, 2025 November 29, 2025

November 24, 2025

November 25, 2025

8:30am + Vernon Scherer
11:30am Our Parishioners
5:30pm Mass in Spanish

12:05pm + Lee & Carol Cormier

November 30, 2025
8:30am + Irene Bradtke
11:30am Bilingual Mass
5:30pm Mass in Spanish7:15am + Paul Koprowski

November 27, 2025

7:15am English Mass
9:00am Bilingual Mass

7:15am Our Parishioners
4:30pm + Carole Derbique

7:15am + Dory Heyrman

November 28, 2025
12:05pm +Irene Summers

The mass is always celebrated for the following reasons:
to praise God, for our good and the good of all God’s church.
Particular intentions may be added for the following

reasons:

A deceased loved one
A living person who is sick or suffering
A living person who is celebrating a birthday
An anniversary or other special moment in someone’s life

Intenciones de misa
Para incluir intenciones en la Misa, llame antes del mediodia 

los jueves o envie un correo electronico a Alma a 
alma@stwillys.org    ¡Gracias!

Cuando llame o envíe un correo, proporcione
la siguiente información:

-Nombre
-Inteción o Motivo

-Fecha y horario de la Misa

Thanksgiving Day



    It is nearly impossible to not have heard of the so-called “Epstein files.” Let’s be clear, however, the

files refer to people – victims and perpetrators. These are not just inanimate “files” but the

communication among people that took advantage of their own power in order to manipulate children

and adolescents for their own ends. In this one set of circumstances surrounding a man by the name of

Jeffrey Epstein, we are hearing about the abuse of as many as hundreds of children and hundreds of

perpetrators and accomplices. 

    I do not think that it would be to our benefit to say that these cases are too far in the past, too far

away from us, and too much a part of “someone else’s” world, that we are not concerned. We must be

HORRIFIED about the marketing of children who do not have the capacity or maturity to defend

themselves or recognize the danger until it is too late. 

    Of course, this set of cases reminds us that there is a world market for such trade in children and

vulnerable people. This market feeds the pornography industry, the sex-slave industry, and fosters a

world in which we must protect our children from new risks and dangers which have appeared in our

world. And, just as I encouraged you to imagine the ravages of war and hunger suffered by defenseless

children and others living in Gaza, Sudan, and Ukraine, I am asking you to imagine that the children

being trafficked are no different from your own. They deserve our very best, most caring attention. 

    The cases to which I refer above ought not to have anything to do with politics. We will do well to

remember that Jesus said: “Permit the children to come to Me; do not hinder them; for the kingdom of

God belongs to such as these, (Mark 10:14). 

Mensaje del P. Andy
Un tema sobre el que ya he escrito antes y sobre el que hay mucha información ha vuelto a los titulares:

la trata sexual o la esclavitud moderna. Es horrible e increíble que siga existiendo un "mercado" para ese

tipo de comercio. Las chicas, los chicos, los jóvenes adultos y no tan jóvenes son vulnerables y por eso son

utilizados, maltratados y luego descartados, desacreditados y despreciados.

    Es casi imposible no haber oído hablar de los llamados "archivos Epstein". Seamos claros, sin

embargo, que los archivos se refieren a personas: víctimas y agresores. No son solo "archivos" inanimados,

sino la comunicación entre personas que se aprovecharon de su poder para manipular a niños y

adolescentes para sus propios fines. En este conjunto de circunstancias que rodean a un hombre llamado

Jeffrey Epstein, estamos oyendo hablar del abuso de cientos de niños y cientos de agresores y cómplices. 

    No creo que nos convenga decir que estos casos quedan demasiado atrás, demasiado lejos de nosotros y

que son demasiado parte del mundo de "otra persona", como si no nos preocupa. Debemos estar

HORRORIZADOS por el comercio de niños que no tienen la capacidad o madurez para defenderse o

reconocer el peligro hasta que es demasiado tarde. 

    Por supuesto, este conjunto de casos nos recuerda que existe un mercado mundial para este tipo de

comercio de niños y personas vulnerables. Este mercado alimenta la industria de la pornografía, la

industria de la esclavitud sexual, y fomenta un mundo en el que debemos proteger a nuestros hijos de los

nuevos riesgos y peligros que han surgido en nuestro mundo. Y, así como les animé a imaginar los

estragos de la guerra y el hambre que sufren los niños indefensos y otros que viven en Gaza, Sudán y

Ucrania, les pido que imaginen que los niños traficados no son diferentes de los nuestros. Merecen nuestra

mejor y más atenta atención. 

    Los casos a los que me refiero no deberían tener nada que ver con la política. Nos convendrá recordar

que Jesús dijo: “Dejen que los niños vengan a Mí; no se lo impidan, porque de los que son como estos es

el reino de Dios, (Marcos 10,14). Paz, P. Andy
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A Message from Fr. Andy:
     An issue about which I have written before and about which there is much

information, has returned to the headlines: sex trafficking, or modern-day slavery. It

is horrible and incredible that there remains a “market” for such trade. The girls,

boys, young adults and not so young adults are vulnerable and so they are used,

abused and then discarded, discredited, and disdained.

Peace, Fr. Andy



OCIA (Orden de Iniciación 
Cristiana para Adultos)
Los adultos que desean 
integrarse plenamente a la Iglesia Católica
Romana se preparan mediante el proceso
OCIA y son recibidos en la Iglesia durante la
Vigilia Pascual.
 

BENDICIÓN DE QUINCE AÑOS
Se requiere una anticipación  mínima de seis
meses o más para reservar la fecha de la Misa.
La quinceañera debe estar presente al
momento en que los padres soliciten la fecha
con el Padre Andy. La fecha está sujeta a
disponibilidad y al horario  parroquial.

PRESENTACIÓN DE 3 AÑOS
 Para reservar, por favor 
 comuníquese con la oficina 
 parroquial.

IMPORTANT CONTACTS
A&A ALEXANDRINA CENTER
(920) 435-4191
1600 SHAWANO AVE, SUITE 106
GREEN BAY, WI 54303
CATHOLIC CHARITIES
(920) 272-8234
English AA Group
(920) 366-4880
Golden House
(920) 432-4244
GRACE Schools
(920) 499-7330
1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
graceoffice@gracesystem.org
Green Bay Diocese
(920) 437-7531

SACRAMENTAL INFORMATIOS

RECONCILIATION (CONFESSIONS) IN
ENGLISH
7:00 AM   (Mon, Tues, Th, Sat)
 11:30 AM (Wed & Fri)
 

BAPTISMS 
Celebrated monthly (except during Lent and
Advent) during a weekend liturgy. Please
make arrangements 2 months before Baptism. 
 

1ST EUCHARIST 
We offer continual Faith Formation classes for
children starting at 4 years old through 11th
grade. Registration begins on June 1st.

MARRIAGE 
Contact Fr. Andy no less than 6 months before
the desired date.
 

CONFIRMATION
Confirmation is celebrated in the spring of
11th grade of high school, after appropriate
preparation in our Faith Formation program. 
 

OCIA
Adult candidates for full member-ship in the
Roman Catholic Christian community are
prepared through the OCIA process and
received at the Easter Vigil.
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NÚMEROS TELEFÓNICOS
IMPORTANTES
A&A Alexandrina Center
920-435-4191
1600 Shawano Ave, Suite 106
Green Bay, WI 54303
Alcohólicos Anónimos – Grupo
Central GB (Centro Comunitario)
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las
10:00am
Llame a Juan 920-530-9857 para más
información
Al-Anón – Grupo Fortaleza y
Esperanza
Evelia 920-264-5079
Claudia 920-217-9795
Juanita 830-319-4722
CARIDADES CATÓLICAS
920-272-8234
CASA ALBA (Recursos para hispanos)
920-445-0104
314 S Madison St, Green Bay, WI 54301
DIÓCESIS DE GREEN BAY
920-437-7531
ESCUELAS GRACE
920-499-7330
1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
gracesystem.org
Love Life Ministry
505 Clinton St, Green Bay
Natalia Sidon – Prevención de
crímenes
920-448-3330
St. Vincent de Paul Centro de
Servicios Personales– 
María Arriola
920-435-4040 ext. 128

INFORMACIÓN SACRAMENTAL

RECONCILIACIÓN (CONFESIONES)
domingo 11am, 5pm

BAUTISMOS
Los bautismos se celebran el primer y tercer
sábado de cada mes, durante una liturgia de
fin de semana, excepto en Cuaresma y
Adviento. Se deben programar con al menos
dos meses de anticipación.

PRIMERA EUCARISTÍA
Ofrecemos clases continuas de Formación en
la Fe para niños desde los 4 años hasta el
grado 11. La inscripción comienza el 1 de
junio.
MATRIMONIO
Por favor, comuníquese con el Padre Andy al
menos seis meses antes de la fecha deseada
para comenzar la preparación.

CONFIRMACIÓN
Se celebra en la primavera del grado 11,
después de la preparación requerida a través
de nuestro programa de Formación en la Fe.

Love Life Ministry
(920) 497-1087
505 Clinton St, Green Bay, WI 54303
Narcotics Anonymous
Looking for a meeting site? Call the
Green Bay Area NA Hotline
1-800-407-7195

Prayer Group
If you are in need of prayers, we
will pray for you! Call Sandra at:

920-660-8686
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Upcoming Events / Próximos Eventos
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